
közt mulatott. Mint házuk egyetlen barátját muta-
tá be őt az apa, leányának. Bokody jelenlétérül 
tudomást sem látszék venni akarni, 's miután egy 
ideig kizárólag barátjával 's leányával beszélge­
tett, Bokody közbeszólásait pedig figyelmetlenül 
mellőzé , Lőcsével együtt más szobába távozók. 

Bokody sértve érzé magát a' kitűnő mellőzte-
tós miatt. Lotti minden kérlelése sem nyomhatá el 
boszuságát, 's néhány perez múlva oda hagyván 
a' házat, föltéve magában: soha nem menni töb­
bé Kondorokhoz. Azonban két napnál tovább nem 
türheté az elmaradást. Legyőzhetlen erő voná a 
Bálványutcza felé ; 's mindaddig bolygott a' nagy­
vásártér oldalain, mig végre, szive sugalatának 
hódolva, uj látogatásra határozá el magát. — D o ­
bogó szivvel közelitett az ismeretes házhoz, melly­
nek egyik ablakábul, a' félig nyitott 's kitárt re­
dőnyök közt, Lotti fejét vélte megpillantani, melly, 
midőn már ő egészen közel jött, egyszerre láthat-
lanná lön. 

,A' kisasszony nincs itthon,* szólt egyik cseléd 
a' házba lépett Bokodynak, ki az ablakon át sut­
togást vélt kihallani az utczára, midőn a' ház előtt 
jött vala. — Hát a' tens urak ? kérdé megütközve 
Bokody. — ,Ők sincsenek itthon, válaszolt a' cse­
léd; mindnyájan a' budai hegyek közé rándultak 
ki; meg sem jönnek késő estig/ 

Bokody gondolkodva állott egy pillanatig, azu­
tán szótlanul visszafordult. Távozása közben gya­
korta visszatekintgetvén, ismét az előbbi főt sejté 
látni a' redőnyök között. 

Kétség, a' szivnek legkegyetlenebb hóhéra. — 
Mint a' kinzás korszakában a' könyorüietlen bakó, 
ki a' sulyositott itéletü rab tagjait tüzes vasfogóval 
csipdezé, ugy marczangolja ez a' reményvesztett 
szívet. Bokody nem tudta soká tűrni gyötrelmeit. 
Mennyire közönbös volt előbb a' nő-sereg iránt, 
olly szenvedélyesen lángolt most annak egyik csi l­
lagáért, a' valóban szeretetre méltó Lottiért. Bi ­
zonyosat vágyott tudni: valljon viszonoztatik e 
szerelme, 's nem vetnek e gátot komoly házassági 
szándokának az apa és nagyapa. Alásnap tehát a' 
szokott időtájon ismét látogatóba ment, 's szeren­
cséjére , egyedül találta csak hon Lotti kisasszonyt, 
ki őt a' szokottnál sokkal nyájasabban fogadá. — 
Szóba jött egyebek közt a' tegnapi múlatás is a' 
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Kondor táblabíró nem hiában közelité meg a' 
nyolczvan esztendőt. Igen jól tudta ő az élet fur­
csa bonyolodásait, mellyeknól, ha tőle függött, 
mindig két három vezérfonalat szokott választani, 
mellyek közül ha egyik nem, a' másik bizonyosan 
jó útra segitendi a' kelepczébiil. Alost is volt ő 
illy elővigyázati gondossággal. A' szükséges köl­
csön végett Bokody ügyészen kivül, kihez eleinte 
csupán nagybátyja gazdagságának tudomása, utóbb 
pedig a' szerelemlevél csatolá, — több másoknál 
is kopogtatott a' fortélyos öreg. Nem örömest lát­
ta volna, ugyanis, hogy a' családi házat, melly 
egészen meg volt terhelve adóssággal, egyik bé­
kétlen hitelező bíróilag elfoglaltassa, 's igy a' 
többi hitelezőt is fölizgatván, táblabíró urat a' 
budai ház birtokátul elejtse. Alert — már csak 
ki kell mondanom világosan — a' Bokodynak meg­
v é t e l r e ajánlott ház Kondor táblabiróé volt, mel­
lyet a' kölcsön által a' már bejelentett executio-tul 
kell vala megszabadítani; 's a' színlett nagylelkű­
ség,—lépes vessző, mellyen a' madarat megfoghassa. 

Azok között, kiket Kondor táblabíró, 's fia, 
Lottinak atyja, becsülettel kilépett gránátos had­
nagy , a' budai háznak 's a' család hitelének meg-
és föntartása végett, terve kivitelében eszközül 
választott, Bokodyn kivül bizonyos Lőcse aggle­
gény is volt. — Ez, hivatalánál fogva, annyi jö ­
vedelemmel bírt, hogy minden évben legalább is 
8—10 ezer forintot meggazdálkodhatott. Ennél­
fogva méltán csudálnók, hogy negyven éves ko­
rában is egyedülségben élt; hogy semmiféle tün­
dér magához nem bájolta őt, vagy inkább — jö­
vedelmet. Igen, ez utóbbit sokan óhajtották volna 
magokénak; de nem egyszersmind őt magát is, 
mert törpe termete, hályogos bal-szeme, bibir­
cses orra 's félrevonitott szája olly kiállhatlanná 
tették tekintetét, hogy minden más visszavoná ma­
gát körébül, csak az nem, kit úgyszólván a' vég-
inség kinszerite hozzá ragaszkodni. 

E' férfiúval lépett be egyik délután Lotti atyja 
a' szobába, hol Bokody éppen szerelmi enyelgés 
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budai hegyekben. Lotti kisasszony őszintén meg­
valta, hogy egész délután othon volt; hogy a' 
cseléd, atyja parancsa következtében monda az el­
lenkezőt; 's hogy ő volt légyen az, ki jötte 's tá-
voztakor a' redőnyök közt kitekintett. Illy nyilat­
kozás után lehetlenvolt Bokodynak annyi erőt ven­
ni magán , hogy szivét Lotti előtt egészen ki ne 
tárja, 's szerelme viszonoztatásaért ne esdekeljen. 
E' pillanatban jött meg az atya, 's leányánál ta­
lálván Bokodyt, nem éppen kimélő kifejezésekkel 
adá annak tudtára neheztelését a' miatt, hogy az 
ő hon nem létében látogatást fogad e l ; Bokody­
nak pedig — e' hamarkodáson való megütközését, 
mi szerint az illy sürü látogatások még kissé korán 
valók; egyébiránt ismét magokra hagyá a' szerel­
meseket, kik e' boldogító viszonyt veszélyeztetve 
látván , jövendőre Lotti barátnéjánál határozák a' 
találkozást. 

Hideg, megfontoló ész tervei is gyakran meg­
semmisülnek. Mennyivel inkább tehát a' lángvé-
rü szerelmeseké! 

Elmúlt végre a' Bokody nagybátyja által kikö­
tött határidő, 's a' szerelmes ügyész pontosan meg­
jelent a' két hét utolsó napján nagybátyjánál. Be­
szélgetésük rövid ideig tartott, 's Bokody vigasz-
talatlanul, lesújtott lélekkel ment tova. 

Mint időközben a' két Kondor magaviseletébül 
kitanulhatá: Lotti kezét csak a' kölcsön-szerzés 
föltétele alatt reménylheté. 'S most már e'hez sem­
mi kilátás nem volt; ha csak tulajdon jószágát hir­
telen zálogba nem vetendi; mit, egyéb mód nem 
levén, hajlandó is vala véghezvinni. — E'határo­
zattal ment Kondorokhoz, a' kellemetlen hírt tudatni. 

Lőcsét ismét Lottinál találta. — Mindenekelőtt 
az öreg táblabiróval kívánt beszélni. Ez, sziníolly 
egykedvüleg fogadá a' visszautasítást, mint Boko­
dynak azon ajánlatát, hogy tulajdon jószága elzá­
logosításával szerzendi meg a' szükséges pénzt. 

Már késő, úgymond Kondor táblabíró,—miu­
tán Bokody ajánlatát végig haligafá ; — az alkut 
ötöd nap múlva meg kellene tenni; 's Bokody ur 
nem képes már illy rövid idő alatt jószága elzálo­
gosítása által pénzt szerezni. Azontúl pedig már 
egyikünknek sem használ. — Sajnálom, hogy nagy­
bátyja kőszivüsége miatt, óhajtásom szerint meg 
nem alapithatom szerencséjét. 

Bokody a' lehetetlent is örömest lehetségessé 
hitette volna önmagával és Kondorral e' pillanat­
kor, mert Lotti kisasszony hangjai csendültek meg 
fülében. Pedig, ha Bokodynak a' körülmények ked­
vezni akarnak: ötödnap múlva csakugyan előteremt­
heti a' pénzt; 's ekkor minden jó renden van. Igy 
hát nem csudálkozhatni, ha ő tovább is ujdon föl­
tétele mellett maradt, 's miután ötöd nap múlva 
17 ezer forinttal leendő visszatérése iránt Kondor 
táblabíró urnák ünnepélyes fogadást tön, Lotti kis-
asszonytul is elbucsuzék; 's minden készületet hir­
telen megtévén, még aznap elutazott. 

Kit egy ér , több is ér; azt tartja a' közmon­
dás. Bokodyn ez ugyancsak beteljesedett. Útjában 
hamar ráesteledék. Kocsisa nemigen tudáaz utat; 
ő maga, zsibbadt lelke mintegy Önmagábani ki-
nyugvást keresvén, álomba merült. Egyszerre zu­
lumat és fájdalom riasztá föl. Mindenestül egy árok­
ban fetrengtek. A' kocsi összezúzatott, 's Bokody 
irgalmatlanul megsújtva érzé vállát, — Bosszú­
ságnak 's okoskodásnak utoljára is csak az lön 
vége , hogy a' hajnalt töredelmesen be kell várni, 
's akkor a' legközelebbi helységből kocsit szerezni. 

Illy éjszaka, minőt Bokody ez alkalommal átvi-
rasztott: csak szerelmeseket nem ejt kétségbe. 

Valahára szürkülni kezdett, 's Bokody, kocsisá­
nak az alig negyed-órányira feküdt helységbe kel­
lett mennie, hol végre az emberséges ispánnál 
csakugyan kapott egy kocsit, mellyen Bokody, visz-
szatérteig a' magáét csináltatás végett mintegy zá­
logul hagyván , tovább utazott. 

Másodnap déltájon jószágára ért; azonban, leg­
nagyobb megütközésére, elutazottnak hallá ama' 
birtokos társát, ki felül biztosan hívé, hogy jószá­
gát zálogba veendi. — Most mihez fogjon, illy rö­
vid idő alatt! Harmad nap múlva ismét Pesten kel­
lene már lennie. 'S ki tudja mikor jő meg az, ki 
neki a' szükséges 17 ezerét megadná! — Kétség­
beesés közt veté magát tíjolag a' kocsiba, 's mint 
koldus járá be a' környéken mindazokat, kiktől jó­
szágára pénzt kaphatni reméllt; de mindenütt e' 
pár szóval fogadák 's ereszték el:—valóban nincs! 

Az |lly módon meglátogatottak egyikénél tud­
tára esett, hogy birtokos társa, szomszédmegyei 
rokonaihoz ment látogatóba. Tehát, a' végsőt is 



megpróbálandó odahajtatott. — Ha őt itt megta­
lálja, 's vele dolgait hamar végezheti: még jókor 
fogott volna visszatérni Pestre; azonban ezúttal 
minden léptén átok látszék feküdni. A' birtokos 
társ, rokonival együtt harmad nap előtt a' megyei 
tisztválasztásra ment; 's mindnyájok visszajövetele 
bizonytalan idejű volt. 

Mihez fogni illy viszáskörülmények közt?To­
vább is nyomozni e őt? vagy mindenrül lemondva 
önmegtagadással visszatérni ? — Bokody az elsőt 
választá. „Rajtam ne múljék;" — kiálta elszántan; 
„isten látja lelkemet, én mindent megtevék, ha 
mégsem érhetem czélomat: legalább nem lesz mit 
szememre hányni önmagamnak;" 's — lóvesztében 
a' tisztújítási mezőváros felé hajtatott, hova késő 
éjjel érkezett meg. 

Birtokos társa, kit másnap korán reggel föl­
keresett 's zaklatott álmábul: hajlandó volt kivá-
natát teljesíteni; azonban még előbb haza kellett 
volna menniök. Bokody előadá nagyjábul utjának 
sürgetős voltát, 's végre ugy segítettek a' dolgon, 
hogy birtokos társa helyben hitelre fölvett pénzbül 
fizeté le a' zálogos öszvetet. 

Bokodynak tehát kezében volt a* kívánt 17 ezer; 
de másnap már Pesten kellett volna lennie; mi le­
hetlen volt, •-— mit ő azonban mégis eszközölne-
tőnek hitt. — Ha valaha, most kivánt volna ma­
gának szárnyakat, vagy lég-hajót, vagy tündéri 
hatalmat: pár pillanat múlva otthon teremhetni. 
Ezek nem létében ugy vélt magán segíthetni, hogy 
a' futásokról e' vidéken leghíresebb lovakat meg-
vásárlá, 's vesztüket nem tekintve, visszautaztá-
ban őket a' megszakadásig kergetteté. — 

Az alatt, mig Bokody pénz után járt, Pesten, 
Kondoroknál rendkívüli dolgok történtek. Lőcse 
szerelmet vallott Lotti kisasszonynak, mire ez , 
szegényke, atyja által már előre tudósíttatva 's vá--
lasz iránt parancsa által elkészítve, tagadó választ 
adni nem bátorkodott. — Éjt és napot siránkozás-
sal tölte, 's szabadító angyalkínt vára Bokodyt, ki 
őt sem elutazása okárul, sem visszajövete idejérül 
nem tudosithatá. De végre ő benne helyzett bi­
zodalma is ingadozni kezdett, részint , mert az 
összekelés napja mindinkább közeledett, részint 
mert atyja mindenkép igyekezett, őt emlékezetébül 

kiirtani, 's mint csalárd hitegetőt, hazug lepken-
dezőt, vele megutáltatni. 

Ali könnyebb, mint szülei iránt engedelmes szí­
vű lánykát, ön érzelmei elfojtásával is akaratja tel­
jesítésére bírni, olly atyának, ki a' valódi boldog­
ságot nem ismeri, vagy azt a' külfénynek, a' vi­
lág hiúságainak föláldozni kész ? — Lotti is en­
gedelmeskedett. Alint ártatlan kisded, anyjának 
koporsaja mellett: olly fájdalomtalan, veszteségét 
nem érezve, térdelt Lotti az oltár előtti zsámolyon, 
's öntudatlanul monda el az oldalánál térdelt vő­
legényt tárgyazó kérdésre — „szeretem." 

Az esküvés gyertyavilágnál történt; 's hon la­
koma vára a' visszatérendőket. A' vendégek szá­
ma csak tizenhatra ment, 's az egy menyasszonyon 
kivül mindnyáján volt kisebb nagyobb nyoma a' vi­
gadni akarásnak. — Egy borpiros vendég épen i s ­
mét az uj házas pár éltetése végett emelé föl mély 
öblű poharát, midőn az ablak alatt kocsizörej \s 
állapodás hallatszék, 's mig a' két Kondor sejtő-
leg egymásra pillanta, — poros úti ruhában egy 
férfi lépett a' szobába. 

Alindny áj oknak elállt a' szava. A' vén Kondor 
találta föl magát először, 's Bokody későn érkez­
tén sajnálkozva, őt egyszersmind nászvendégnek 
marasztalá. 

Ezzel Bokody mindenekrül értesítve volt. Sze­
mei, mellyek a' menyasszonyilag ékesített Lottin 
csüggtek, igazolák a' történetet; 's ő szintolly szót­
lan hagyá oda e kin-barlangot, mint belépett. 

Utóbb kitudá Bokody Kondor táblabíró szöve­
vényes ármányát, a' megvásárlandó 's holta után 
nagylelküleg birtokába ereszteni igért ház felül: 
's ez enyhité némileg azon fájdalmat, mellyel, ki­
vált visszaérkezése első napjaiban, szeretett Lot-
tija elvesztését gyászolá. 

R E M E N Y - S Z O Z A T. 

JPfíj er-tiil. 
Vándor-pályám' derült egén 

E g y édes szende nap pirult 
É s nappalom dicső delén 

Az üdvezí lő kéj virult; — 
D e , ah ! minkiní a' nyugti nap szokot t : 
E n y é m is — a' hű lány — leáldozott . 

'S erénye még — szent fényivel 
A' sírtól v isz-sugárt vetett , 

'S keblembe' szűm könyűivel 
Szelíd szivárványt képezett: 

'S k ö z ü l e , a h ! kisúgá angyalom — 
H o g y őt ' még én az égbe' b írhatom! 



L I T E R A T U R A I V I L Á G . 
Kunoss-tnl. 

Ú j d o n s á g o k . Előt tünk fekszik J o o urnák l a p ­
jaink 32ik számában érintett s e' napokban hozzánk ér­
kezett „ H é t i L a p o k " czimü folyóiratának öt első száma. 

E ' folyóirat általános czélja, a' mesterségek töké le s -
bülésére vezető ismeretek 's e' részbeni j ó iz les terjesz­
tése ; a' boni műszorgalom és ipar növekedésere munkálást; 
egyszersmind a 1 kézművesek mivelfségének e lőmozdítása ; 
olly c z é l o k , mel lyeknél s zebbeke t , üdvösebbeke t , ember, 
hazafi, 's i r ó , a l ig fűzhet ki egyszerre magának; mert 
igazán tarfja a' szerkesztő álfal válasz to tt je lmondat , hogy 
szo rga lom, mivelfség, erkölcs és nemzet iség nem annyira 
fő e szköze i , mint inkább n e m z ő i a' nép boldogságának. 
Czikkelyei faríalmábul i f é l v e , alapos t u d o m á n y , férfias 
szorgalom 's hónához ragaszkodó szel lem bélyegzi a' szer­
kesztő újonan megkezde tt pályáját, mel lyen mi őt legben­
sőbb örömmel üdvezeljük. — Szere ttük volna ugyan, mind 
s a j á t , mind a' köz ügy érdeke tek in fe fébül , hogy lapjai 
honunk középponti városainak valamellyikében indultak 
volna m e g , mivel itt sokkal több eszköz leendett vala ke­
z é n é l , kitűzött czéljáf minél biztosabban érhe tni, 's mert, 
mint látjuk , lapjaihoz mel lékelt rajzait különben is P e s ­
ten kell, vagy leglább kellett me tsze tnie : miu tán azonban 
viszonyai ő t , mint h i s szük , Egerhez kötve tartják, nincs 
egyéb kívánságunk, mint: a' vidéki városokban keletkező 
lapok e l len uralkodni szokott idegenkedést legyőzve tud­
ni , \s a' hosszú életre méltó folyóiratot minél virágzóbb 
karban szemlélhe tni. E ' v é g r e , ha készséges javasla tunk 
idő utáni nem v o l n a , czélszerünek fa lá lnók : lapjainak 
minél álfalánosb megismertetése 's kedvelfefése fek inte-
b ü l , mire azok valóban érdemeseknek mutatkoznak , ho­
nunk szabad királyi ső t népesb magyar m e z ő-városai 
hatóságihoz is példányoka t küldözni, 's az i l le tő elöljáró­
kat párffogolás , és a' kebelbéli művészek 's kézművesek­
nek ajánlás v é g e i t , bizodalmasan fölszólít ni. — Sokan 
l e s z n e k , hiszszük, az i l lyképen fölszólitandók közül, kik 
i l ly vá l la latnak , — minő egy j ó z a n i r á n y ú folyóira t 
kiadása — sem e g y e s e k r e sem az e g é s z r e nézve , 
jótékonyságá t 's az anyagi jó lé t eszközlésénél sürge tősb 
voltát fölfogni, megér teni , nem tudják vagy nem akarják, 
"s így a' hozzájok intézendő fölszólítást , al ig olvasoffan 
fé l reve tendő: , 's róla többé meg sem em lékeznek; de 
hisszük, találkozandnak o l lyanok i s , kik annak nyomossá-
gát érezvén 's mélfafni tudván , saját ügyök gyanánt t e - ' 
k in l end i k , 's a' bennök helyzet i bizodalomnak megfelelni' 
iparkodandnak. — Hogy i l lyenek minél számosabban l e ­
gyenek : hazafiúi óhajtásaink egyike. 

Napokban hagyá el a' sajtót Landerer kőnyvraühelyé­
ben S z i g l i g e t i Eduárd „ G y á s z v i t é z e k " czimü 
négy felvonásos drámája , melly nyár-elő (június) 8ikán 
került e lőször sz ínpadra, 's több literaf ura-barát álfal 
aláírás uíján Összeadott pénzen bocsáfafék sajtó alá. A' 
darab ismertetését 's bírálatát, a 'sz íni előadás szerint, l a p ­
jaink 2 2 , 2 3 és 2 4 i k számainak „l iteratúrai v i l á g " - a közié. 

Ugyan i l ly módon került sajtó alá az ezt rövid nap 
nmlva elhagyandó „ M a c s ó i B á n " czimü öt fe lvonásos 
szomorújáték V ö r ö s m a r t y Miháltul. 

T a r l ó z a t . S z i l a s y J á n o s , mint a' pesti fheo-
logiai kar dékánja , ugyanennek nevében , H o r v á f h J ó -
z s e f néhai kalocsai kanonok alapi*ványábul, a 'hold. ala­
pítónak czéljával egyezőleg ?50 ezüs t forintnyi jutalma t 

! hirdet az 1 8 3 9 i k i aug. 28 -a ig beküldendő legjobb pálya­
munkára , mel ly a' következő kivánatoknak l egpontosab­
ban megfelelend : 

1) az engedetlenség' természetét 's nemeit , különböző 
módját 's l é p c s ő i t , korunkhoz a lka lmazva , a' közéletből 
e lő ter jessze ; azután annak gonoszságát megmutassa , 's 
ama' rosz következéseket , mel lyekeí az engedeí lenség már 
s z ü l t , vagy szülhet és idővel bizonyosan szülni f o g , e l ő ­
számlálja; végre pedig az engedetlenség' okait fölfödözze, 
's ezen okok' elhárításának módját leírja. Ellenben 

2) az engedelmesség' ér telmé t meghatározván , annak 
kötelező 's indító okait nyomosán előadja ; 's valamint a' 
kötelező okokkal el lenkező kétségeket 's kifogásokat meg-
czáfo lja, úgy az indító okok' akadályait elhárítsa. Alivei 
pedig a' nemzet- 's honszeretet és az anyaszentegyházhoz 
visel te tő fiúi tisztelet méltán az engedelmesség' indító okai 
közé számí t tat ik; fejtessék ki: mi érfetik a' nemzet- 's 
honszeretet és az anyaszentegyház iránti fiszfeleí álfal ? 
és mi nem faríozhaíik ezek' körébe? Végre mufaltassék 
meg, hogy nemze tünket 's hazánkat tartozunk szere tni; 
az anyaszentegyház iránt pedig kötelességünk t isz telettel 
visel tetni . 

H I R K A L Á S Z O K . 

M i l a n o , aug. 8 ikán 1838 . Édes bará tom! Végre 
feháf itt volnánk utazásunk czélpontjánál , a' művészet 's 
különösen az ének és hangászat mű világának legfényesb 
csarnokában ; de mit é r , ha annak műteremébe nem l é p ­
hetünk , ha művésze i - sóvár lelkünknek egy vi l lana tnyi 
éldeleíef sem nyúj tha tunk; mert itt tartózkodásunk ideje 
csak fiz nap liafározfafék:, 's mi, épen a' Scala-szinház 
megnyitása e lőt t i nap , kénytelenittetünk távozn i a' dal-
szinészet paradicsomábul. Mennyire fáj ez nekünk : igen 
fogod tudni te , ki belsőnket e léggé ismered. Minek fehát 
szavakat vesztegetni . — 

Későbbi tudósításaink véte lé ig is élj boldogul. 
EGUESSV és HAVI. 

P o z s o n y. Városunkban a' szokott mód szerint folynak 
mindenek. Ligetünk, az úgynevezett A u, folyvást é lénken 
látogattat ik; jobban 's kivált a' főrendű hölgyek á l fa l , az 
ennek csarnokában tartatni szokott katonai muzsika; az 
Arénára ol ly rosz az esztendő, hogy már egyszer fel is kel-
le hagyni az előadásokkal. A' mi igen szembetűnő 's bo-
szantó e' l ige í i láfogaf á sókná l , a z , hogy Pozsonynak a' 
l igethez v e z e t ő , legjár fabb, 's a' híddal közvetlen kapcso­
latban álló főutczája ol ly felette tisztátalanul far ía t ik , 
hogy épen ezen uícza e fe tő , abrakoló helye a' fuvarosok­
nak, kik annyira el lepik gyakran 's é p e n a' j á r d a r é ­
s z e n (mert az ufcza c s a k e g y i k o l d a l o n van négy­
szögkövezve , mint álfaiában minden ufczáink; az ufczáf 
l ova ikka l , kocsijaikkal 'stb. , hogy a' pozsonyi „elegáns 
vi lág"-nak melly k o c s i n , lovon, gyalog leginkább itt jár 
e l , tolongva kell magát áttörnie féliífas kocsisokon, rug­
dalózó bogaras lovakon, szemét halmokon 'stb. Nem lehet ­
ne e , sokszor gondolkodám magamban, ezeknek más he lyet 
kimutatni? nem lehetne e a' városi szemét kihordatását 
haszonbérbe kiadni, mint télen a' hókifakaríffatást, mel ly 
szinfol ly szép és dicséretes vállalat, mint diszfelen és b o -
szanfó az, midőn a' s z é p , nagy, koronázási 's o r szággyű­
lési város* utczái ol ly s z e m e t e s e k , min tha a" vessző csak 
iskolás gyermekek' számára termett volna nem pedig u t -
czatisztogatásra ! — A' v iszonláfás ig , nyájas o lvasó ! 

B. M. F . 




